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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 3459/85
af 6. december 1985

om gennemførelsesbestemmelser for ydelse af udligningsgodtgørelse for
sardiner fra Atlanterhavet

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I denne forordning fastsættes gennemførelsesbestemmel­
serne for ydelse af udligningsgodtgørelse for sardiner fra
Atlanterhavet, i det følgende benævnt »godtgørelse«, som
omhandlet i artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr. 3117/
85 .

i Artikel 2
t

1 . Godtgørelsen ydes til producentorganisationer for
sardiner, som

— er taget af et medlem,
— sælges til en forarbejdningsvirksomhed med henblik

på fuldstændig og definitiv forarbejdning i overens­
stemmelse med de hygiejnemæssige og tekniske
bestemmelser, der er gældende i den medlemsstat,
hvor forarbejdningsvirksomheden er etableret, og som
vedrører varer bestemt til konsum.

2. De i stk. 1 omhandlede forarbejdningsformer er :

a) frysning ;
b) fremstilling af konserves henhørende under pos. 16.04

i den fælles toldtarif ;

c) filettering eller opskæring, for så vidt som dette
ledsages af en af de under a) og b) omhandlede forar­
bejdningsformer.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Spaniens og Portu­
gals tiltrædelse, særlig artikel 171 og 358 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3117/85
af 4. november 1985 om fastsættelse af generelle regler for
ydelse af udligningsgodtgørelse for sardiner ('), særlig
artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger :

I artikel 2 i forordning (EØF) nr. 3117/85, fastlægges
vilkår for ydelse af udligningsgodtgørelsen, for varerne,
den kvantitative begrænsning på 2 000 tons samt modta­
gerne af godtgørelsen, og der fastsættes en metode til
beregning af denne godtgørelse ;

ordningen bør anvendes for de kategorier af sardiner, som
vil kunne afsættes uden vanskelighed ;

gennem hygiejnemæssige og tekniske bestemmelser
vedtaget af de nationale myndigheder kan der føres tilsyn
med, at de pågældende produkter fuldstændig og defini­
tivt har undergået en af de i artikel 3, stk. 1 , i forordning
(EØF) nr. 3117/85 omhandlede former for forarbejdning ;
det bør kontrolleres, om de pågældende forarbejdede varer
er i overensstemmelse med de nævnte bestemmelser ;

for at fastslå rækkevidden af nærværende ordning bør det
præciseres, hvornår der er tale om godkendte forarbejd­
ningsformer ;

når der er bevilget godtgørelse for en mængde bør der for
udbetalingen af godtgørelsen fastsættes nærmere bestem­
melser for indgivelse af anmodninger fra de pågældende
erhvervsdrivende ;

for at muliggøre en løbende kontrol bør modtagerne af
godtgørelsen til stadighed holde kontrolmyndigheden
underrettet om deres forarbejdningsaktiviteter ;

Fællesskabets institutioner kan ifølge tiltrædelsestrakta­
tens, artikel 2, stk 3, inden tiltrædelsen vedtage de i
aktens artikel 171 og 358 omhandlede foranstaltninger ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomiteen for
Fiskerivarer —

Artikel 3

1 . Godtgørelsens størrelse fastsættes for hvert parti af
samme kommercielle kategori , der sælges i overensstem­
melse med artikel 2, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 3117/
85 .

Artikel 4

Når en af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede former for
forarbejdning finder sted i en anden medlemsstat end
den , som har anerkendt den producentorganisation, som
sælger produktet, godtgøres det, at forarbejdningen har
fundet sted, ved hjælp af kontroleksemplar T nr. 5 i over­
ensstemmelse med bestemmelserne i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 223/77 (2) og bestemmelserne i
nærværende forordning.

(') EFT nr. L 297 af 9 . 11 . 1985, s . 1 . (2) EFT nr. L 38 af 9 . 2 . 1977, s . 20 . 20 .
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Kontroleksemplaret skal indeholde følgende :

— i rubrik 41 , en beskrivelse af varerne i deres tilstand
ved forsendelsen ,

— i rubrik 104 en af følgende angivelser med blokbog­
staver :

»UDLIGNINGSGODTGØRELSESBERETTIGET • FORAR­
BEJDNING
FORORDNING (EØF) Nr. 3117/85«,
»VERARBEITUNG, FÜR DIE EINE AUSGLEICHSENT­
SCHÄDIGUNG GEWÄHRT WIRD
VERORDNUNG (EWG) Nr. 3117/85«,
»ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗ ΠΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥΤΑΙ ΑΝΤΙΣΤΑΘΜΙ­
ΣΤΙΚΗ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3117/85«,
»PROCESSING ELIGLIBLE FOR A COMPENSATORY
ALLOWANCE
REGULATION (EEC) No 3117/85«,
»TRANSFORMACION QUE BENEFICIA DE UNA
INDEMNIZACIÓN COMPENSATORIA
REGLAMENTO (CEE) N° 3117/85«,
»TRANSFORMATION BÉNÉFICIANT D'UNE INDEM­
NITÉ COMPENSATOIRE
RÈGLEMENT (CEE) N0 3117/85«,
»TRASFORMAZIONE CHE BENEFICIA DI UN'INDEM­
NITÀ COMPENSATIVA
REGOLAMENTO (CEE) N. 3117/85«,
VERWERKING DIE IN AANMERKING KOMT VOOR
EEN COMPENSERENDE VERGOEDING
VERORDENING (EEG) Nr. 3117/85«,

ceres de mængder som er købt i henhold til nærværende
ordning. Forarbejdningsvirksomheden forpligter sig til at
underkaste sig enhver kontrol i så henseende af sine
anlæg ved de kompetente myndigheder.

3 . Anmodningen om udbetaling af godtgørelse
indgives af den pågældende producentorganisation til de
kompetente myndigheder i den pågældende medlemsstat
senest inden udgangen af den første måned, i hvilken
oprettelsen af købekontrakten blev foretaget.

Artikel 6

1 . De pågældende medlemsstater indfører en kontrol­
ordning til at sikre, at de varer, for hvilke der anmodes
om godtgørelse er godtgørelsesberettigede og at bestem­
melserne i denne forordning overholdes.

2 . Reglerne for kontrolordningen fastsættes af den
enkelte medlemsstat og skal mindst omfatte følgende
elementer :

— direkte inspektioner i produktionsanlæg,
— modtageren af godtgørelsen skal fremlægge doku­
menter som bevis for ret til godtgørelsen,

— de elementer, som skal anføres på den i artikel 5,
omhandlede anmodning om godtgørelse skal nærmere
angives,

— identifikation i producentorganisationens salgsregn­
skab af de under nærværende ordning solge mængder.

Artikel 7

1 . De pågældende medlemsstater giver senest to
måneder efter denne forordnings ikrafttrædelse Kommis­
sionen meddelelse om, hvilke kontrolforanstaltninger der
er indført i henhold til artikel 6 , stk . 1 .

2 . Medlemsstaterne meddeler ligeledes hver måned
Kommissionen de solgte mængder, for hvilke der er ydet
godtgørelse i løbet af den foregående måned, fordelt på
handelskategori og forarbejdningsform, samt størrelsen af
de pågældende godtgørelser .

3 . De oplysninger, der er fremkommet ved den i
artikel 6, omhandlede kontrol ved de kompetente
myndigheder skal i givet fald give anledning til en
ændring af godtgørelsens størrelse .

Artikel 8

Den omregningskurs, der skal anvendes på godtgørelsen,
er den repræsentative kurs, der gælder på dagen for varens
salg.

Artikel 9

Denne forordning træder i kraft den 1 . marts 1986 med
forbehold af ikrafttrædelse af traktaten vedrørende
Spaniens og Portugals tiltrædelse .

»TRANSFORMAÇÃO BENEFICIANDO DE UNA
INDEMNIZAÇÃO COMPENSATÓRIA
REGULAMENTO (CEE) N? 3117/85«.

Artikel 5

1 . Godtgørelsen udbetales efter anmodning til de
pågældende producentorganisationer af den medlemsstat,
hvor organisationerne er etableret, mod forevisning af :

— kontrakten om salg af varen i første afsætningsled . I
denne kontrakt skal mindst anføres navn og adresse
på de pågældende erhvervsdrivende ; mængden, salgs­
prisen og leveringsdatoen for hvert parti solgte varer
samt den i stk. 2 omhandlede forpligtelse for forar­
bejdningsvirksomheden ,

— bevis for betaling af varen ,
— eventuelt kopi af det i artikel 4 omhandlede kontrol­
eksemplar T nr. 5 ,

for så vidt som der på udbetalingstidspunktet ikke fore­
ligger oplysninger, der kan give anledning til at tro, at den
fuldstændige og definitive forarbejdning af varerne ikke
har fundet sted .

2 . Forarbejdningsvirksomheden forpligter sig skriftligt
til at forarbejde de varer, der er genstand for kontrakten , i
overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 2 . I
denne forbindelse skal i lagerregnskabete kunne identifi­
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6 . december 1985 .
På Kommissionens vegne

Frans ANDRIESSEN

Næstformand


